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u-iphqd dud ath - e-om ashr ath-u u-ishm oli-em
and-he-is-mustering David » the-people who -him  and-he-is-placing over-them
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chiefs-of thousands  and-chiefs-of hundreds
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u-ishich dud ath - e-om e-shishith b-id - iuab u-e-shishith
and-he-is- sending David » the-people the-third in-hand-of Joab and-the-third
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b-id abishi bn - tzruie achi iuab  u-e-shishth b-id athi e-gthi

in-hand-of Abishai son-of Zeruiah  brother-of Joab and-the-third in-hand-of Ittai the-Gittite

o N Tonm Oy opg N N3N o3 T
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and-he-is-saying the-king to the-people to- -forth I-shall- -forth moreover |
ozny

om-km

with-you
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u-iamr e-om la thtza ki am - ns nnus
and-he-is-saying the-people not you-shall- -forth that to-flee we-are-fleeing
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ishimu ali-nu b u-am - imthu chtzi-nu la - ishimu ali-nu

they-shall-place to-us heart and-if they-are-dying half-of-us not they-shall-place to-us
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heart  that now like-us ten thousands  and-now good that you-shall-be to-us  from-city
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to-to- -help-of to-to-help-of
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u-iamr ali-em e-mlk ashr - iitb b-oini-km aoshe
and-he-is-saying to-them  the-king which he-is- ing-good in-eyes-of-you I-shall-do
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u-iomd e-mlk al - id e-shor u-kl - e-om itzau

and-he-is-standing the-king to side-of the-gate and-all-of the-people they- forth
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|-mauth u-l-alphim

to-hundreds and-to-thousands
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u-itzu e-mlk ath - iuab u-ath - abishi u-ath - athi l-amr
and-he-is- instructing the-king » Joab and-» Abishai and-» Ittai to-to-say-of
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|-at - i I-nor |-abshlum u-kl - e-om shmou b-tzuth

to-gently forrme to- lad  to-Absalom and-all-of the-people they-heard in-to- instruct-of
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e-mlk ath - ki - e-shrim ol - dbr abshlum

the-king » all-of the-chiefs on matter-of Absalom
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u-itza e-om e-shde I-grath ishral u-thei
and-he-is- ing-forth the-people the-field to-to-meet-of Israel and-she-is-becoming
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e-michme b-ior aphrim

the-battle in-wildwood-of Ephraim
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and-they-are-being-stricken there  people-of Israel to-faces-of servants-of David
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and-she-is-becoming there  the-stroke great in- -day the-he twenty thousand
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2Samuel 18

1. And David numbered the
people that [were] with him,
and set captains of
thousands and captains of
hundreds over them.

2 And David sent forth a
third part of the people
under the hand of Joab, and
a third part under the hand
of Abishai the son of
Zeruiah, Joab's brother, and
a third part under the hand
of Ittai the Gittite. And the
king said unto the people, |
will surely go forth with you
myself also.

° But the people answered,
Thou shalt not go forth: for
if we flee away, they will

not care for us; neither if
half of us die, will they care
for us: but now [thou art]

worth ten thousand of us:
therefore now [it is] better
that thou succour us out of
the city.

“And the king said unto
them, What seemeth you
best | will do. And the king
stood by the gate side, and
all the people came out by
hundreds and by thousands.

> And the king commanded
Joab and Abishai and lttai,
saying, [Deal] gently for my

sake with the young man,
[even] with Absalom. And

all the people heard when
the king gave all the

captains charge concerning
Absalom.

5 So the people went out
into the field against Israel:
and the battle was in the
wood of Ephraim;

” Where the people of Israel

were slain  before the

servants of David, and there
was there a great slaughter
that day of twenty thousand

[men].
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u-thei - shm e-michme nphtzith nphtzth ol -
and-she-is-becoming there  the-battle ones-being-scattered being-scattered over
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phni ki - e-artz u-irb e-jor |-akl b-om

faces-of all-of the-land and-he-is- ing-much  the-wildwood to-to-devour-of in- -people
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m-ashr akle e-chrb b-ium e-eua

from-which she-devoured the-sword in- -day the-he
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u-iqra abshlum  I-phni obdi dud u-abshlum rkb ol - e-phrd
and-he-is- meeting  Absalom to-faces-of servants-of David and-Absalom  riding on the-mule
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u-iba e-phrd thchth  shubk e-ale e-gdule u-ichzq

and-he-is-coming the-mule under mesh-of  the-terebinth the-great and-he-is- ing- -fast
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rash-u b-ale u-ithn bin e-shmim u-bin e-artz

head-of-him in- -terebinth and-he-is- ing-giv between the-heavens and-between  the-earth
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u-e-phrd ashr - thchthi-u obr

and-the-mule which under-him he-passed-
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and-he-is-seeing man one and-he-is- telling to-Joab  and-he-is-saying behold ! |-saw
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ath - abshim thlui b-ale

» Absalom hanging in- -terebinth
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u-iamr juab  I-aish e-mgid l-u u-ene raith
and-he-is-saying Joab to- -man the-one- ‘telling to-him  and-behold ! you-saw
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and- -what-reaon not you- “smote-him  there earth-ward and-on-me  to-to-give-of to-you ten
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silver and-girdle one
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and-he-is-saying the-man to Joab and-not and-if | weighing on palms-of-me
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thousand-of silver not |-am-stretching- hand-of-me  to son-of the-king that
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b-azni-nu tzue e-mlk ath-k  u-ath - abishi u-ath - athi l-amr

in-ears-of-us he- Mnstructed the-king »-you and-» Abishai and-» Ittai to-to-say-of
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shmru - mi b-nor b-abshlum

keep-you ! any ? in: lad  in-Absalom
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au - oshithi b-nphsh-u b-nphsh:-i shqr u-kl - dbr la -
or I-did in-soul-of-him in-soul-of-me falsehood and-any-of matter  not
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he-is-being-suppressed from the-king and-you  you-shall- stand-by from-aloof
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u-iamr juab la - kn achile I-phni-k u-igch shishe  shbtim
and-he-is-saying Joab not so I-shall- wait  to-faces-of-you and-he-is-taking three clubs
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in-palm-of-him and-he-is-pitching-them in-heart-of Absalom  still-him living in-heart-of
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2Samuel 18

8 For the battle was there
scattered over the face of all
the country: and the wood
devoured more people that
day than the sword
devoured.

9. And Absalom met the

servants of David. And

Absalom rode upon a mule,
and the mule went under the
thick boughs of a great oak,
and his head caught hold of
the oak, and he was taken
up between the heaven and
the earth; and the mule that
[was] under him went away.

" And a certain man saw
[it], and told Joab, and said,
Behold, | saw Absalom
hanged in an oak.

" And Joab said unto the
man that told him, And,
behold, thou sawest [him],
and why didst thou not
smite him there to the
ground? and | would have
given thee ten [shekels] of
silver, and a girdle.

2 And the man said unto
Joab, Though | should
receive a thousand [shekels]
of silver in mine hand, [yet]

would | not put forth mine

hand against the king's son:
for in our hearing the king

charged thee and Abishai
and lttai, saying, Beware
that none [touch] the young
man Absalom.

13 Otherwise | should have
wrought falsehood against
mine own life: for there is
no matter hid from the king,
and thou thyself wouldest
have set thyself against
[me].

4 Then said Joab, | may
not tarry thus with thee.
And he took three darts in
his hand, and thrust them
through the heart of
Absalom, while he [was]
yet alive in the midst of the
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oak.

1815 1307 Ty ol Wl ) A L " And ten young men that
u-isbu oshre norim nshai Kli iuab bare Joab's armour
and-they-are-surrounding ten lads ones-bearing-of gear-of Joab and-they-are- smiting compassed about and smote

Absalom, and slew him.
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ath - abshlum u-imith-eu

» Absalom and-they-are- ing- -death-him

1816 YpRM :;51‘5 1;‘@7’; :g;‘:] =iy 1 And Joab Dblew the
u-ithqo juab  b-shphr u-ishb e-om trumpet, and the_ people
and-he-is-blowing Joab in- -trumpet and-he-is-returning the-people from-to-pursue-of returned from pursuing after

Israel: for Joab held back
eI T a3 Py opg the people.

achri ishral ki - chshk juab ath - e-om

after Israel that he-kept-back Joab » the-people
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u-igchu ath - abshlum u-ishliku ath-u al - e-phchth fand cast him into a_great pit
and-they-are-taking » Absalom and-they-are- flinging »-him to the-pit in the wood, and laid a very

great heap of stones upon

S 3sn rhy 5 - oy oo - him: and all Israel fled

e-gdul u-itzbu oli-u gl - abnim' u-kl' - every one 1o his tent.

the-great and-they-are-causing- -station over-him mound-of stones and-all-of
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Israel they-fled man to-tent-of-him to-tents-of-him
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18:18 nbg;:m nP‘? 3N -5 | 3 1_8 Now Absalom in his
u-abshim lgch u-itzb - lu b-chi-u lifetime  had tak_en and
and-Absalom he-took and-he-is-causing- -station for-him in-life-of-him I’e_ared UP fOI’_ h'mself a

. pillar, which [is] in the
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b-chii-u ath - mtzbth ashr b-omq - e-mlk ki - i name in remembranceF-)' an)&
in-lives-of-him » monument which in-vale-of the-king that -is-no to-me he called the pillar after his
. Cims own name: and it is called
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bn  b-obur ezkir shm-i u-igra |-mtzbth - shm-u place.

son in-order to- “remember-of  name-of-me  and-he-is-calling to- name-of-him
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and-he-is-being-called to-her hand-of  Absalom wunto the-day the-this
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u-achimotz bn - tzdug amr arutze na u-abshre ath - son of Zadok, Let me n_OW
and-Ahimaaz  son-of Zadok he-said I-shall-run please ! and-l-shall- -tidings » r_ur_l, and bear the k'ng

tidings, how that the LORD

,[i.m‘.l - oy o - R hath avenged him of his

e-mik ki - shpﬁt-u ieue m-id aibi-u enemies.

the-king that he-judged-him Yahweh from-hand-of ones- being-enemies-of-him

1820 INM “ o NP ww b2 nw oo > And Joab said unto him,
u-iamr l-u juab la aish bshre athe e-ium Thou shalt not bear tidings
and-he-is-saying to-him  Joab not man-of tidings you the-day t_hI_S day, but thou shalt be_ar

tidings another day: but this
ey oz T oPm mo o b apan ? - day thou shalt bear no

T = T ; : ” tidings, because the king's

u-bshrth b-ium achr u-e-ium e-ze la thbshr ki - son is dead

and-you- -tidings in-day  another  and-the-day the-this not you-shall- -tidings that ’

K K Q
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ol kk ol-kn bn - e-mlk mth
on - on-so son-of the-king he- is -dead

1821 TN R Db 10 St Tonb N ?' Then said Joab to Cushi,
u-iamr iuab  I-kushi Ik egd l-mik raithe Go tell the king what thou
and-he-is-saying Joab to- -Cushite go-you ! tell-you ! to- you-saw hf35t seen. And Cushi bowed

himself unto Joab, and ran.
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u-ishthchu kushi l-iuab u-irtz

and-he-is- bowing-down  Cushite  to-Joab and-he-is-running

1822 9N -y TYRTN 13 TP N > Then said Ahimaaz the
u-isph oud achimotz bn - tzdugq u-iamr son of Zadok yet again to

and-he-is- adding  further

Ahimaaz son-of Zadok and-he-is-saying
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Joab, But howsoever, let
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u-iei me artze - na gm - ani achri  e-kushi

and-he-shall-become what?  I-shall-run please ! moreover | after the-Cushite
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u-iamr iuab  I-me - ze athe rtz bn-i u-l-ke ain - bshure

and-he-is-saying Joab to-what ? this  you running  son-of-me and-for-you -is-no tidings
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mtzath

finding
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u-iei - me arutz u-iamr l-u rutz u-irtz
and-he-shall-become what?  I-shall-run and-he-is-saying to-him  run-you! and-he-is-running
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achimotz  drk e-kkr u-iobr ath - e-kushi

Ahimaaz  way-of the-basin and-he-is-passing » the-Cushite
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u-dud iushb bin - shni e-shorim u-ilk e-tzphe al - gg
and-David  sitting between two-of  the-gates and-he-is-going the-one-watching to top-of
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e-shor al - e-chume u-isha ath - oini-u u-ira u-ene -

the-gate to the-wall and-he-is-lifting- » eyes-of-him and-he-is-seeing and-behold !
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man running  to-alone-of-him
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u-igra e-tzphe u-igd I-mlk u-iamr e-mlk
and-he-is-calling the-one-watching and-he-is- telling to- -king  and-he-is-saying the-king

oy - 727 myivs  ve3 720 T 29
am - |-bd-u bshure b-phi-u u-ilk eluk u-grb
if to-alone-of-him tidings in-mouth-of-him and-he-is-going to-go  and-near
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u-ira e-tzphe aish - achr rtz u-igra e-tzphe
and-he-is-seeing the-one-watching man another  running  and-he-is-calling the-one-watching
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al - e-shor u-iamr ene - aish rtz I-bd-u u-iamr
to the-gate and-he-is-saying behold ! man running  to-alone-of-him and-he-is-saying
ToRT o g Twan
e-mlk gm - ze mbshr
the-king moreover this-one one- ing-tidings
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u-iamr e-tzphe ani  rae ath - mrutzth e-rashun k-mrtzth achimotz
and-he-is-saying the-one-watching | seeing » running-of the-first running-of Ahimaaz
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bn - tzdugq u-iamr e-mlk aish - tub ze u-al - bshure tube
son-of Zadok and-he-is-saying the-king man good this-one and-to tidings good
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he-is-coming
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u-igra achimotz  u-iamr al - emlk shlum u-ishthchu
and-he-is-calling Ahimaaz and-he-is-saying to the-king peace and-he-is- bowing-down
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I-mlk l-aphi-u artz-e s u-iamr bruk ieue alei-k
to- -king  to-nostrils-of-him earth-ward and-he-is-saying being-blessed Yahweh Elohim-of-you
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ashr  sgr ath - e-anshim ashr - nshau ath - id-m b-adn-i
who  he-made-surrender » the-mortals who they-lifted » hand-of-them in-lord-of-me
o
e-mlk
the-king
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me, | pray thee, also run
after Cushi. And Joab said,
Wherefore wilt thou run, my

son, seeing that thou hast no
tidings ready?

# But howsoever, [said
he], let me run. And he said
unto him, Run. Then
Ahimaaz ran by the way of
the plain, and overran
Cushi.

* And David sat between
the two gates: and the
watchman went up to the
roof over the gate unto the
wall, and lifted up his eyes,
and looked, and behold a
man running alone.

# And the watchman cried,
and told the king. And the
king said, If he [be] alone,
[there is] tidings in his
mouth. And he came apace,
and drew near.

% And the watchman saw
another man running: and
the watchman called unto
the porter, and said, Behold
[another] man  running
alone. And the king said,
He also bringeth tidings.

?" And the watchman said,
Me thinketh the running of
the foremost is like the
running of Ahimaaz the son
of Zadok. And the king
said, He [is] a good man,
and cometh with good
tidings.

? And Ahimaaz called, and
said unto the king, All is
well. And he fell down to
the earth upon his face
before the king, and said,
Blessed [be] the LORD thy
God, which hath delivered
up the men that lifted up
their hand against my lord
the king.
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18:29 7NN T['?I;DD I:\i‘?g? b m‘ag;‘;g‘? N PO TN 29 And the king said, Is the
u-iamr e-mlk shlum I-nor |-abshlum u-iamr achimotz  raithi young m_an Absalom safe?
and-he-is-saying the-king well-being to- slad  to-Absalom and-he-is-saying Ahimaaz |-saw And  Ahimaaz answe_mdl'

When Joab sent the king's
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e-emun e-gdul I-shich ath - obd e-mlk juab u-ath - obd-k u-la H g

) tumult, but | knew not what
the-throng the-great to-to-send-of » servant-of the-king Joab and-» servant-of-you and-not it was]

™

idothi me

I-know  what ?

18:30 TN -lbfgn jule aznn o) * And the king said [unto
u-iamr e-mlk sb ethitzb ke him],  Turn  aside, [and]
and-he-is-saying the-king -around-you ! station-yourself ! thus Sta_nd here. And he turned

aside, and stood still.
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u-isb u-iomd

and-he-is- ing-around and-he-is-standing

1831 MM N2kl N3 1NN Wz San “ And, behold, Cushi
u-ene e-kushi ba u-iamr e-kushi ithbshr Came' and  Cushi _sau_j,
and-behold ! the-Cushite coming and-he-is-saying the-Cushite he-shall- -tidings Tidings, my lord the king:

for the LORD hath avenged
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adn-i e-mlk ki - shpht-k ieue e-ium m-id ki - e-gmim pag :

lord-of-me the-king that he-judged-you Yahweh the-day  from-hand-of all-of the-ones-rising
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on-you
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u-iamr e-mlk al - e-kushi e-shlum I-nor |-abshlum Cushi, Is theoyoung man_
and-he-is-saying the-king to the-Cushite ?-well-being to- slad  to-Absalom Absalom safe? And ,CUSh'

answered, The enemies of

8" w1 m 30 'R TN my lord the king, and all

o o o T T that rise against thee to do
u-iamr e-kushi ieiu k-nor aibi adn-i [thee] hurt, be as [tha]
and-he-is-saying the-Cushite they-shall-become as- -lad  ones-being-enemies-of lord-of-me young man [is].

R B - B - TRY WP : T

e-mlk u-kl ashr - gmu oli-k I-roe :s

the-king and-all who they-rise on-you for-evil

1833 (191) T -lbfgn byn by - njby % And the king was much

u-irgz e-mlk u-iol ol - olith moved, and went up to the

and-he-is- ing-disturb the-king and-he-is- ing-up  on upper-chamber-of chamber over the gate, and

wept: and as he went, thus

wen S e o B o my Son, myson Absalom

e-shor u-ibk u-ke amr b-Ikth-u bn-i abshlum  bn-i wguld éodyl had died for'

the-gate and-he-is-lamenting and-thus he-said in-to-go-of-him son-of-me Absalom son-of-me thee, O Absalom, my son,
Lo L my son!
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bn-i abshlum  mi - ithn muth-i ani  thchthi-k abshlum  bn-i

son-of-me  Absalom any ? he-shall-give to-die-of-me | instead-of-you Absalom  son-of-me

bn-i

son-of-me
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